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Background:  Middot deals with the architectural details of the Second Temple 

after the massive Herodian reconstruction project. We will focus on the Temple 

Mount [Heb: Har haBayit]¸ the flattened enclosed mountain-top in which the 

Temple building was situated.  The Temple Mount was the outermost part of 

three concentric areas.  The innermost part was the actual building of the 

Temple.  This sacred building was contained within a courtyard, [Heb: Azarah].  
Today’s Western Wall is part of the retaining wall of the Temple Mount. 
 

M. 1:1-3 provides the context for the discussion in Chapter 2 of ancient traffic 

patterns.  These ancient traffic patterns will lead us to thinking about the process 

of mourning, both personal and national, as we honor the memory of Lois.  
Aerial view of the Temple Mount, showing the remnants of the ancient outer walls. The Southern Wall  is to the left. 

 
Middot 1:1-3  גגגג-א::::אאאא    פרקפרקפרקפרק מדותמדותמדותמדות            
1:1 In three places, the priests keep watch in the Temple—  

in Avtinas’  Chamber, in the Flame Chamber and in the Hearth Chamber; 

the Levites keep watch in twenty one places—  

five at the five gates of the Temple Mount, 

four at its four corners on the inside,  

five at the five gates of the courtyard, 

four at its four corners on the outside,  

one at the Offering Chamber, one at the Chamber of the Veil,  

and one behind the Holy of Holies. 

  1שׁדָ קְ מִּ ית הַ בֵ ים בְּ רִ מְ ו ׂשׁים נִ הֲ כּ ׂת הַ מו ׂקו ׂה מְ שָׁ לשְׁ בִּ  א:אא:אא:אא:א
 ד קֵ ו ׂמּת הַ יבֵ בְ וּץ יצו ׂנִּ ית הַ בֵ בְ ס וּינָ טִ בְ ית אַבֵ בְּ 
  ם קו ׂד מָ חָ אֶ ים וְ רִ שְׂ עֶ ם בְּ יִ וִ לְּ הַ וְ 

  ת יִ בַּ ר הַ י הַ רֵ עֲ שַׁ ה שָּׁ מִ ל חֲ ה עַ שָּׁ מִ חֲ 

   כו ׂו ׂתּיו מִ תָ ו ׂנּע פִּ בַּ רְ ל אַה עַ עָ בָּ רְ אַ

  הרָ זָ עֲ הָ  שַׁעֲרֵי השָּׁ מִ חֲ  לעַ  השָּׁ מִ חֲ 

  ץ חוּבַּ מִ  יהָ תֶ ו ׂנפּ אַרְבַּע לעַ  אַרְבַּע

  ת כֶ ו ׂרפָּ הַ  תכַּ שְׁ לִ בְּ  דחָ אֶ וְ ן בָּ רְ קָּ ת הַ כַּ שְׁ לִ ד בְּ חָ אֶ וְ 

  ת: רֶ ו ׂפּכּית הַ י בֵּ רֵ חו ׂאֲ לַ  דחָ אֶ וְ 
1:2 The Officer of the Temple Mount would go round to every watch, 

with lighted torches before him,  

and if any watch did not rise,  

the Officer of the Temple mount  would say to him, “Peace to you.”  

If it was apparent that he was asleep, he would beat him with his stick; 

and he also was at liberty to burn his clothes; 

whereupon the others would say, “What is that cry in the courtyard?”  

“It is the cry of a Levite being beaten, whose clothes are being burned, 

because he was asleep at his post.”    

R. Eliezer b. Jacob said:  

“Once they found my mother’s brother asleep,  

and they burned his clothes.”   

ר מָ שְׁ מִ וּ מִשְׁמָרל ל כָּ ר עַ זֵ חַ ה מְ יָ ת הָ יִ בַּ ר הַ הַ  ישׁאִ  בבבבא:א:א:א:

  יו נָ פָ ין לְ קִ לְ ת דו ׂקו ׂבוּאֲ וַ 

 ד מֵ עו ׂ ינו ׂאֵ שֶׁ ר מָ שְׁ ל מִ כָ וְ 
   ילֶ ם עָ לו ׂשָׁ אִישׁ הַר הַבַּיִת  ר לו ׂמֵ או ׂ

   לו ׂקְ מַ בְּ  טו ׂבְ ן חו ׂשֵׁ א יָ הוּשֶׁ ר יכָּ נִ 

   תו ׂסוּת כְּ ף אֶ רו ׂשְׂ לִ  ה לו ׂיָ ת הָ וּשׁרְ וּ

   הרָ זָ עֲ ל בָּ ו ׂה קּים מַ רִ מְ ם או ׂהֵ וְ 

 ים פִ רָ שְׂ יו נִ דָ גָ בְ ה וּקֶ ו ׂי לוִ ן לֵ ל בֶּ קו ׂ
   . ׂומִשְׁמָרל עַ  ו ׂן לשֵׁ יָ שֶׁ 

 ר מֵ ב או ׂק ׂעֲ ן יַ ר בֶּ זֶ יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ 
 ן שֵׁ א יָ מָּ י אִ חִ ת אֲ אֶ  אוּצְ ת מָ חַ ם אַעַ פַּ 
:תו ׂסוּת כְּ אֶ  פוּרְ שָׂ וְ 

  

1:3 There were five gates to the Temple Mount- 

the two Huldah2 Gates on the south, serving for entry and exit; 

[the] Kiponus [gate] on the west, serving for entry and exit; 

[the] Taddi [gate] on the north did not serve for anything. 

the Eastern Gate, on it was an engraving of the palace of Shushan3  

and through it the High Priest who burns the [red] heifer  

and the heifer and all who assist with it  

go forth to the Mount of Olives. 

 . הַבָּיִת לְהַר הָיוּ שְׁעָרִים חֲמִשָּׁה גגגגא:א:א:א:
 . וִיצִיאָה כְּנִיסָה מְשַׁמְּשִׁין,הַדָּרוֹם מִן חֻלְדָּה שַׁעֲרֵי שְׁנֵי

 . וִיצִיאָה כְּנִיסָה מְשַׁמֵּשׁ ,הַמַּעֲרָב מִן קִיפוֹנוֹס
  .כְּלוּם מְשַׁמֵּשׁ הָיָה א, הַצָּפוֹן מִן טָדִי

 , צוּרָה הַבִּירָה שׁוּשַׁן עָלָיו, הַמִּזְרָחִי שַׁעַר
  הַפָּרָה אֶת הַשּׂוֹרֵף גָּדוֹל כֹּהֵן שֶׁבּוֹ 

  מְסַעֲדֶיהָ  וְכָל וּפָרָה
 :הַמִּשְׁחָה לְהַר יוֹצְאִים

                                                 
1 See Sefer haMitzvot, Mitzvat Asheh 22   לגדלו ולכבדו והמצוה הכ"ב היא שצונו לשמור המקדש וללכת סביבו תמיד בכל לילה

הוא ולרוממו. והוא אמרו יתעלה לאהרן (קרח יח) אתה ובניך אתך לפני אהל העדות. כלומר שהם יהיו לפני תמיד. וכבר נכפל צווי זה בלשון אחר ו
.התבארו משפטי מצוה זו כלם בפרק ראשון ממסכת תמיד וממסכת מדות ...(שם) ושמרו את משמרת אהל מועד אמרו ית'  

2 Huldah, a woman who was a prophet, appears in 2Kings 22:14-20.  
3 Why mention this artistic detail in the Mishnah? 



©2000-2015 Rabbi Reuven Z. Cohn 

 
 

ב- א::::בבבב    פרקפרקפרקפרק מדותמדותמדותמדות  Middot 2:1-2 
        ,המָּ אַ  מֵאוֹת חֲמֵשׁ עַל  אַמָּה מֵאוֹת חֲמֵשׁ הָיָה הַבַּיִת הַר ב:אב:אב:אב:א

        ,הַדָּרוֹם מִן רֻבּוֹ 

        ,הַצָּפוֹן מִן לוֹ  שְׁלִישִׁי ,הַמִּזְרָח מִן לוֹ  שֵׁנִי

        .הַמַּעֲרָב מִן מִעוּטוֹ 

        .תַּשְׁמִישׁוֹ  רֹב הָיָה שָׁם מִדָּתוֹ  רֹב שֶׁהָיָה מָקוֹם

2:1 The Temple Mount was   five-hundred cubits by five-hundred cubits.4 

most [of its open space] was from the south.; 

second to it was from the east; third to it was from the north; 

its least [open space] was from the west. 

The place that was most of its measure— there was most of its use.  
  הַבַּיִת לְהַר הַנִּכְנָסִין כָּל בבבבב:ב:ב:ב:

 5,שְׂמֹאל דֶּרֶ וְיוֹצְאִין וּמַקִּיפִין יָמִין דֶּרֶ נִכְנָסִין
 . לִשְׂמֹאל מַקִּיף שֶׁהוּא, דָבָר שֶׁאֵרְעוֹ  מִמִּי חוּץ
  ?לִשְׂמֹאל מַקִּיף לָּ מַה

  .אָבֵל שֶׁאֲנִי-
 . יְנַחֶמְ הַזֶּה בַּבַּיִת הַשּׁוֹכֵן

  .מְנדֶֻּה שֶׁאֲנִי-
  בְּלִבָּם יִתֵּן הַזֶּה בַּבַּיִת הַשּׁוֹכֵן

ּמֵאִיר רַבִּי דִּבְרֵי ,וִיקָרְבו.  

 , יוֹסֵי רַבִּי לוֹ  אָמַר
   6.הַדִּין אֶת עָלָיו עָבְרו כְּאִלּוּ עֲשִׂיתָן

  בְּלִבָּ יִתֵּן הַזֶּה בַּבַּיִת הַשּׁוֹכֵן אֶלָּא
 :וִיקָרְבוּ חֲבֵרֶי לְדִבְרֵי וְתִשְׁמַע

2:2 All who enter the Temple Mount    

enter by way of the right and circle and leave by way of the left,  

except one to whom something has happened who circles to the left. 

What is with you that you circle to the left? 

For I am a mourner. 

May the one who dwells in this house comfort you 

For I am excommunicated. 

May the one who dwells in this House put into their hearts  

so that they will draw you near, the words of R. Meir. 

Said to him R. Yossi:  

You have made them as if they violated the law about him.  

Rather: May the One who dwells in this House put into your heart  

to listen to the words of your colleagues so that they will draw you near. 
 

 
 
 
Additional sources                                                                   translation based on sefaria.org 

 ב:וזבחים משנה 
 חטאת העוף היתה נעשית על קרן דרומית מערבית  

 בכל מקום היתה כשרה אלא זה היה מקומה 
 ושלשה דברים היתה אותה הקרן משמשת מלמטן 

 ושלשה מלמעלן 
  ―מלמטן

 חטאת העוף וההגשות ושירי הדם 
 ―מלמעלן

  ניסוך המים והיין 
  :במזרח ועולת העוף כשהיא רבה

M. Zevachim 6:2   background for 6:3 below. 
The bird chattat was performed at the southwest corner [of the altar].  
It is valid [if done] any place, but that was its [proper] place.  
That corner served [as the location for] three services below [the altar's midpoint] 
and [for]  three services above [the altar's midpoint].  
[Performed at this corner] below [the midpoint were]:  

the bird chattat, the presentation [of Menachot], and  the remainders of blood.  
[Performed at this corner] above [the midpoint were]:  

[the pouring of] the wine libation, [the pouring of the] water libation,  
and the bird olah when there were too many [sacrifices] at the east [corner]. 

 ג:וזבחים משנה 
  כל העולים למזבח עולין דרך ימין ומקיפין 

  ויורדין דרך שמאל 
  חוץ מן העולה לשלשה דברים אלו 

 :שהיו עולים וחוזרים לעקב

M. Zevachim 6:3  a resonance of M. Middot 2:2.  See also M.Zevachim 5:3 
All who ascend the altar, ascend on the right side, and circle [the altar]  
and descend on the left side,  
except those who ascend for these [above mentioned] three services.  
They would ascend, and descend by retracing their steps. 

 
 
 
 
 
 
 

  ה:דיומא משנה 
  בכל יום כהנים עולין במזרחו של כבש 

  ויורדין במערבו והיום כהן גדול עולה באמצע 
 ויורד באמצע 

 רבי יהודה אומר
 ...לעולם כהן גדול עולה באמצע ויורד באמצע 

M. Yoma 4:5 
Every day the priests would go up on the east of the ramp  
and come down on the west, but on this day the High Priest goes up in the 
middle and comes down in the middle.  
R. Judah says:  
the High Priest always goes up in the middle and comes down in the middle. 

 

                                                 
4 The surviving walls of the Temple Mount do not bound a square area. Might these measurements be the Mount prior to Herod’s 
reconstruction project? If so, why preserve the memory of pre-Herodian measurements? Note Ezekiel 42:20—            

יב אֹ�רֶ� חֲמֵ�שׁ מֵ  �מָה ל�� סָבִ�יב׀ סָבִ� � ח� �ת מְדָד� �ע רוּח ללְאַרְבַּ! דֶשׁ לְחֹֽ ין הַקֹּ% יל בֵּ) �ת לְהַבְדִּ( חַב חֲמֵ�שׁ מֵא+ �ת וְרֹ%  :א�
 פירוש המשנה לרמב"ם: המשל בזה מי שנכנס משער שושן לא יהלך לצד שער חולדה אלא לצד שער טדה,  5
                    ועל דרך זו תדון לכל מי שנכנס בכל שער מן השערים.                                           
   פירוש המשנה לרמב"ם: וענין 'כאלו עברו כאלו עברו כאלו עברו כאלו עברו עליו את הדיןעליו את הדיןעליו את הדיןעליו את הדין'''' שעברו את קו הצדק בענינו ואין חושדין את הדיינים... ודברי ר' יוסי נכונים.         6

 


